KOHTYPI/1IO6A/1 MAPULIA U3TOK 3 AA

MPOEKT HA AOIOBOP

3a Bb3N1araHe Ha obwiecTBeHa NOPDbYKA 3a YCAYrU

OHec, r., 8 rp. Codusa, mexay:

KOHTYPTNOBAT MAPULA U3TOK 3 A4, cbe
cepanvwe M agpec Ha ynpasneHue: rp.Coous,
6yn.CutHskoBo No48, er.9, peructpupaHo B
AreHuma no BnuceaHuATa, ¢ EMK 130020522,
JaHbyeH Homep BG130020522, npeacrasnaBaHo oT
Kpacumup Benvkos HeHOB B KayecTBOTO Ha
U3nbaHuTeneH AMNpeKTop 7] KyuHTO an
depanHaHOO B KAYeCTBOTO HAa YneH Ha CbBeTa Ha

AnpeKTopuTe, Hapu4aHo 3a KpaTKoCT
Bb3/10OKUTEN,

n,

........................................ CbC ceganuvuie M agpec
Ha YMPABAEHMUE: .cocvvvvrvnrernnnnnnnnnnnn perncTpupaHo B
AreHuma no snmceaHuATa, ¢ EUK ... ,
MH no 3040C: ..o, npeacTaBAABaHO
(o) U B KayecTBOTO Ha

...................... , HapuyaHo 3a KpaTtkocT USMBJTHUTEN,
OT Apyra cTpaHa,

Bb3/TOKUTENAT u  U3INBAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo ,CTpaHuTe”, a BCEKM OT TAX MNOOTAEJIHO
,CTpaHa” Ha ocHoBaHMe 4n.112 oT 3akoHa 3a
obuecteeHnTe nopbyku (,30M“) M PeweHne Neo
............... [evoeriivineeees T. Ha BDB3/IOXKUTENA 3a
onpegensHe Ha MW3NbB/IHUTE/N Ha obuwecTBeHa
nopvyka c npegmet: TeKywa noagpbrKKa Ha 9
/neset/ 6pos NeHTOBM BE3HW Ha TepuTopuATa Ha
TEL, ,KoHTyplnoban Mapuua M3toKk 3“ cbrnacHo
TexHM4Yecka cneumdpuKaums ce CKAYM  TO3M
[0roBOp 3a CNeaHoTo:

NPEAMET HA JOTOBOPA

Yn.1. Bb3NOXKUTEJIAT Bb3nara, a USMNbJIHUTENAT
npuema fa npenoctasu, cpeLly Bb3HarpaxaeHuve u
npuv ycnosuATa Ha To3un [lorosop, cneaHuTe ycnyru:
TeKkywa nogapbiKKka Ha 9 /oeset/ 6pos NeHTOBM
BE3HM Ha TeputopuaTa Ha TEL, , KoHTyplnoban
Mapuua  MU3ToK  3“  cbracHO  TexHW4ecka
cneundurKkaums.

Yn.2. U3INBJHUTENAT ce
npegoctaBu  Ycayrute B
TexHuyecKaTa cneumduKaums,

3agbaXaga  Aa
CbOTBETCTBUE C
TexHu4yeckoTo

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD

DRAFT CONTRACT

for public procurement of service

Today, ___/_ . ,inSofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, with
registered office and head office address at 48
Sytniakovo Blvd., Floor 9, Sofia 1505, registered in
the Registry Agency under URN 130020522, Tax
No.: BG130020522, represented by Krassimir
Velikov Nenov in his capacity of Executive Director
and Quinto Di Ferdinando in his capacity of a
member of the Board of Directors, on the one part,
hereinafter referred to as the CONTRACTING
AUTHORITY

and,

having its seat and
registered office address ........ccccveeeiiiiiineennns ,
registered in the Bulstat Register in the Agency of

Entries under UIC ..viiiiiiiiiieeeieeeeeene, , Tax
number BG .....ccccceeiiiiieeenens , represented by
........................ in his capacity of ...,
hereinafter referred to as CONTRACTOR,

both the CONTRACTING AUTHORITY and

CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decision of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: Routine
Maintenance of 9 conveyor belt scales on the
territory of TPP ContourGlobal Maritsa East 3 as per
technical specification , this contract was signed as
follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment: Routine Maintenance of 9 conveyor belt
scales on the territory of TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 as per technical specification

Art.2. The CONTRACTOR shall provide the Services
in accordance with the Technical Specification, the
CONTRACTOR’s Technical Proposal and Cost
Proposal, constituting Appendices Nos 1, 2, 3 and 4
hereto “the Appendices” and being part and parcel
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npeanoxkeHne Ha W3MNbJHUTENA wn UeHosoTo
npeanoxkeHne Ha W3NBbAHUTENA, cbcTaBnABawm
cboTBeTHO MpunoxeHna NeNe 1, 2, 3 n 4 Kbm TO3MU
Horosop (,Mpunoxennarta“) n npeacraBnsBalm
HepasaesiHa YacT OT Hero.

CPOK HA [OOroBOPA. CPOK U MACTO HA
M3NbJHEHUE

Yn.3. [JorosBopbT BAM3a B CuMaa OT pgartaTa Ha
nognMCcBaHeTO My M € CbC CPOK Ha AeNcTBUE eaHa
roguHa

Yn.4. KonnmyectsoTo Ha AeMHOCTUTE 33 U3MbJIHEHUNE
ce onpenenart B 3aBUCMMOCT OT HYXAWUTE Ha
Bb3/TOKUTENA 3a BCEKM mecel, CbraacHo
TexHnueckaTa cneymduKaums.

Yn.5. Mactoto Ha usnbaHeHue Ha [lorosopa e TEL,
KoHTtyplrnoban Mapuua U3ToK 3, c.MeaHMKaposo,
06.. Crapa 3aropa.

Yn.6. KoHKpeTHWUTE CPOKOBE 33 M3NbJHEHME Ha
OTAENHW MPOBEPKU Ha BE3HUTE Ce onpeaenar B
rpaduk, nsrorseH ot Bb3/IOKUTENA n ogobpeH ot
U3MBbJIHUTENA.

LEHA, PEQ, N CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.7.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  Ycayrute,
BBb3/IOXKUTENAT 3annawa Ha W3NBAHUTENA
meceyHa cyma, npegnoxkeHu ot U3MBJ/IHUTENIA B
LEHOBOTO My MNpeasioXeHne, KaTto MaKCMmasHaTa
CTOMHOCT Ha AOroBOpa He MOXe Aa HagBuwaBea

,UleHata” unu ,CroliHoctra Ha lorosopa“).

(2) B LleHaTa no an.1 ca BKAHOYEHU BCUUKM pas3xoaum
Ha W3MNBJIHUTENA 3a u3nbaHeHue Ha Ycayrute,
BK/IIOUMTE/IHO U pasxoAuTe 3a MepcoHasa, KOWUTO
e M3Nb/HABA NOopbYKaTa, U/MNKM Ha YneHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOMUTO LW OTroBapAT 3a
n3nbaHeHMeTo Kato BDB3/IOKUTENAT He AbaKu
3annaWaHeTo Ha KakBUTO U Aa e APYrM PasHOCKW,
HanpaseHu ot U3MBJ/IHUTENA.

(3) EAMHMYHUTE UEHW, CBBP3AHU C M3MbAHEHMETO
Ha Ycnyrute, nocoyeHun B LleHOBOTO npeanoxeHue
Ha M3MNBAHUTENA, ca PUKCMpaHU 3a BPEMETO Ha
M3nNbiHeHWe Ha [loroBopa M He nogaexart Ha
NPOMAHA OCBEH B CAy4YawUTe, U3PUYHO YrOBOPEHU B
TO3M [loroBop U B CbOTBETCTBME C pa3nopenbuTe Ha
30n.

Yn.8. Bb3NNOKUTENAT nnawa Ha M3MNBJAHUTENA
LeHata no TO3M [OroBop, KakTo cnegsa: Bb3
OcHOBa Ha npegactaseHn ot M3MNBAHUTENA
MeCeYHU MNPUEMHO npeaaBaTe/IHWM MPOTOKOAU 3a
n3BbpLeHnTe pabotn — B cpok Ao 60 (wecmdecem)
OHW, CYMTAHO OT MpuUemMaHe M3MbAHEHMETO Ha
YcayruTe 3a CbOTBETHUA NEPUOA,

of this Contract.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date signed from parties and its valid for one year.
Art.4. The quantity of the asigned activities is
determined according to the needs of the
Contracting Authority for each month as per the
Services according to the Technical Specification.
Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

Art.6 The exact term of completion of the separate
check-ups of the scales shall be as schedule,
prepared by the CONTRACTING AUTHORITY and
approved by the CONTRACTOR.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the monthly price,

proposed by the CONTRACTOR in his Cost Proposal,
with the maximum Contract shall not exceed BGN

leva/ not including VAT (hereinafter referred to as
the Price or “the Contract Price”).

(2) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(3) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
related to execution of the Services specified in the
CONTRACTOR's Cost Proposal shall be fixed for the
entire Contract Period and shall not be subject to
alterations, apart from the circumstances explicitly
provided for in this Contract and in compliance with
the provisions of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: based on D&A Certificates for completed
works submitted by the CONTRACTOR — within 60
(sixty) days, with effect from acceptance of the
execution of the Services for the reporting period.
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Yn.9.(1) Bcako nnawaHe no TO3M [oroBop, ce
M3BbPLUBA Bb3 OCHOBA HA CegHUTE OOKYMEHTH:

1. npnemo-npegasateneH NPOTOKON 33 NpuvemaHe
Ha Ycnyrute, noanucaH ot BDB3NNOKUTENIA u
U3MBJHUTENA, npu CLOTBETHO CMa3BaHe Ha
pa3snopenbute Ha Pasgen (MpepasaHe u npuemaHe
Ha u3nbaHeHWeTo) oT [lorosopa; un

2. dakTypa 3a Ab/KMMATA cyma, uM3gadeHa oT
U3MNBbMHUTENA n npepctaseHa Ha Bb3/TOXKUTENA.

(2) Bb3/IOMUTENAT ce 3agbaxasa Aa M3BbLPLLBA
BCAKO Ab/KMMO naawaHe B CPok p[o 60
(wecmoecem) aHu cnen nonyyaBaHeTo Ha dakKTypa
Ha U3MbBbJHUTENA, npn cna3saHe Ha ycaoBMATA NO
an.l.

Yn.10.(1) Bcuukm nnawaHua no Ttosm [lorosop ce
M3BbpWBAT B JseBa u4pe3 6aHKoB npesog no
cnepgHaTta 6aHKoBa cmeTKa Ha U3MBAHUTENA:

(2) W3nbnHWuTENAT e [ANbXKeH Ja  yBeAoMsBa
NMCMeHO Bb3NoXUTENs 3a BCUYKM MNoc/eaBallim
npomeHun no an.l B CPoK oT 3 (mpu) JHWU, CYUTAHO
OT MOMEHTa Ha npomsaHata. B cayyain ue
M3NbAHUTENAT He yBeAOMM Bb3foxutens B TO3M
CPOK, cCuMTa Ce, 4Ye MnialaHuATa Ca HaANEKHOo
N3BbPLLIEHN.

NPABA U 3AAB/TKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.11l. U36poABaHETO Ha KOHKpPeTHW npasa w
3agb/keHnA Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen ot
JoroBopa e HeusyepnaTenHO W He 3acAra
OecTBMeTo Ha ApyrvM Knaysu ot [Jorosopa uamn ot
MPUIOXKMMOTO MPaBo, NpeaBMNKAaLLM npasa n/mnm
3a4bXKEeHUA Ha KoATO M ga e oT CTpaHuTe.

O6wwm npaBsa 1 3agabaxeHmna Ha U3NHBAHUTENA

Yn.12. U3BNBJIHUTENAT nma npaso:

1. pga nonyyn Bb3HArparkgeHne B pPasMepa,
cpokoBeTe M npu ycnosmata no un.7 — 10 ot
O,0roBopa;

2. ga MCKa M pga noanyyasa ot BB3/IOXKUTENA
HeobX0AMMOTO CbAENCTBME 33 W3MbJHEHME Ha
334 b/KEeHMATa No To3M JloroBop, KaKTO M BCUYKMU
HeobxoAMMN AOKYMEHTU, MHPOPMALUA U [AaHHMU,
NPSKO CBbP3aHU UAN HEOOXOAMMM 33 U3MbJAHEHME
Ha [lorosopa;

Yn.13. UBNBJIHUTENAT ce 3aabaXKaga:

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
signed by the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR, in compliance with the provisions of
Chapter (Delivery and Acceptance of the execution)
form the Contract; and

2. An invoice for the amount, issued by the
CONTRACTOR and submitted to the CONTRACTING
AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR'’s bank account as detailed below:

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.11. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.212. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.13. The CONTRACTOR shall be obliged:
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1. pa npepoctasu/npegoctaBa Ycayrute u  aa
M3NbAHABA 3a4b/XKEHMATA cuM No To3m [orosop B
yrosopeHurte CpoKoBe " KayecTBeHO, B
cvoTBeTcTBMe ¢ [loroBopa u MpunoxeHnaTa;

3. pa nHdopmmpa ceoespemeHHO BB3/TOKUTENA
32 BCMYKM MpPEeYKM, BbB3HMUKBAWM B Xo4a Ha
M3NbHEHMEeTo Ha paboTa, Aa NPeasioXKM HauyMH 3a
OTCTPaHABAHETO MM, KaTo MOXe Ja MNOWUCKa OT
Bb3/NIOKUTENA yKasaHua u/wam cbaenctsve 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa M3NBb/AHABA BCUMYKM  3aKOHOCHLOOpasHM
YKa3aHMA 1 n3nckeaHma Ha Bb3/TOXKUTENS;

5. pga nasu noseputenHa KoHduaeHumanHata
nHpopmaums, B CbOTBETCTBUME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa y4yacTBa BbBB BCUYKM pPabOTHM cpelum,
CBBbP3aHM C N3NbAHEHMETO Ha TO3n [Jorosop

8. 4@ He NpoMeHs CbCTaBa Ha MepcoHana, KoOMTo
e oTroBaps 3a M3NbJHEHWEeTo Ha Ycayrute, 6es
npegBapuUTeNHO NMUCMEHO Cbraacue OT CTpPaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA

O6wwm npaBa 1 3aabaxKeHua Ha Bb3/IOXKUTENSA

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and the
CONTRACTING AUTHORITY

obligations  of

Yn.14. Bb3/TOKUTENAT uma npaso:

1. pa wv3uckBa M Ja noayvasa Ycayrute B
YroBopeHmA CPOK, KOIMYECTBO U KayecTBo;

2. Aa KOHTPOAMPA WU3MNbAHEHMEeTO Ha MnoeTuTe OT
M3MBAHUTENA 3aabnXeHuna, B T.4. Aa UCKa U Aa
nonyyasa uHoopmaumna ot M3MBJAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [Jorosopa, uanm p[a W3BbPLUBA
NPOBEPKN, NMPU HEOBXOAMMOCT M HA MACTOTO Ha
nsnbaHeHMe Ha [lorosopa, Ho 6e3 c ToBa Aa Npeyn
Ha U3NbAHEHUETO;

3. 4@ W3WCKBA, MpM HEobXoAMMOCT M MO CBOS
npeLeHka, 060CHOBKa ot CTpaHa Ha
U3MBJ/IHATENA  Ha  M3roTBeHMTE  OT  HEro
oTYeTM/A0KNaAN AU CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa wmsuckea ot U3NBNHUTENA npepaboTtBaHe
nnn popaboTBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKO/AUTE 3a
3aBbplueHa paboTa B CbOTBETCTBME C YFOBOPEHOTO
8 [orosopa;

Yn.15. Bb3/IOXKUTENIAT ce 3apabaxasa:

1. pa npueme U3NbAHEHNETO Ha YCyruTe 3a BCEKMU
oTAeNeH nepuoa 1 BCAKa AeMHOCT KoraTo oTroBaps
Ha [AOroBOpPEeHOTO, MO peAa M NpW YyCA0BMATA Ha
T03M [lorosop;

2. pa 3annatm Ha W3MBAHUTENA UeHata 8
pa3smepa, No peja u Npu ycnosuATa, NnpeasuaeHn 8
T03M [lorosop;

Art.14. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

Art.215. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
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3. [a npegoctaBM M OCUIYpU  AOCTbM  Ha
M3NBJAHUTENA po uHpopmaumsaTa, Heobxoamma
32 Wu3BbpWBaAHETO Ha Ycayrnte, npeamer Ha
Jorosopa, npu cnaseBaHe Ha OTHOCMMUTE
N3NCKBaAHUA nnm OorpaHunyeHun CbrnacHo
NPUNOKNUMOTO NPABO;

4. pa nasu noseputenHa KoHduaeHumanHaTta
MHbopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

5. pa oKkasBa cbaencrtene Ha U3MNBJHUTENA BbB
BPpb3Ka C W3NbJIHEHMETO Ha To3m [lorosop,
BKNOYNTENHO M 3a OTCTPAHABAHE HA Bb3HUKHaNU
NpPeyYkn npeg nsnbaHeHUeETO Ha [orosopa, Korato
M3MNB/THUTENAT nowncKka ToBa;

CneumanHu npasa 1 3agbaxkeHna Ha CtpaHuTe

Yn.16. JenHoctute no M3NbJAHEHME Ha
[OroBopHUTe 3aavaxkeHua Ha WM3MNbJAHUTENA
cnegBa fa 6bAaT M3BbPLIBAHM KAyeCTBEHO U B
Nb/IHO CLOTBETCTBME C MpPaBMNATA 3a TEXHMKA Ha
6esonacHoct B TEL, KoHTyplnoban Mapuua MU3Tok 3
N 3a4b/KEHUATA, NPOM3TUYAWM OT ObArapcKkoTo
3aKOHOZATEeNCTBO B cdepata Ha oOnasBaHe Ha
OKOJIHaTa cpefda W 6e30MacHOCT Ha TpyAa, KaTo
KOHKPETHO 3agb/iKeHMATa My B TasuM Bpb3Ka ca
cnepHure:

1. pa ocbwecTBABa Bb3/JOKEHOTO MNpPU  MbAHO
Cra3BaHe Ha Knay3uTe Ha [0roBopa, KaKTo U Ha
3aKOHOBUTE U3UCKBAHMA, KOUTO Ca OTHOCMMMU KbM
npeamerta Ha  [O0rosopa, Ha npasunaTa,
pasnopenbute u npegnucaHuaTa, W3ZageHn oT
KOMMETEHTHUTE OpPraHu BbB BCEKU eAMH MOMEHT OT
M3Nb/AHEHWE HA AOroBOPa, KAKTO M Aa M3Mb/HABA
BCUYKM [PYrM YCNOBMA, KOMUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/IOKEHUTE C A0roBOpa AEMHOCTW, KAaTo noema
Nb/IHA OTrOBOPHOCT 32 W3NbJAHEHWE Ha BCUYKMK
ropeonucaHn 3agb/IKeHuns;

2. A3 OCUIypM 32 WU3NDBJAHEHMETO NepCoHan,
Ha3Ha4yeH N0 3aKOHOYCTAaHOBEHMA pea, Aa 3ansauwa
Ha CHAYXUTENUTe CU  BCUYKM 3aNNaTH, TaKCK,
3aCTPAXOBKN U OCUTYPOBKU, KOUTO Ce MU3UCKBAT OT
3aKoHoZaTenHaTa ypeaba B Tasun chepa, KakTo u oT
NPUAOKMMUTE 33 CIy4adA TPYAOBU CNOPaA3yMeEHUs;
3. Aa V3BbpWK [eNHOCTUTE Npu CchasBaHe Ha
BCMYKM  npasBuna, pasnopesbu M 3aKOHOBMU
M3NCKBaHMA Mo TpypoBaTa 6e30nacHocCT;

4. pa ocurypu o¢upmeHo pabotHo obnekno
0603HaAYeHO C WMHUUMANM HA U3NbAHUTENA, 33 Aa
6bae  ACHA  AMYHaTa  MAeHTUPUKAUMA  Ha
cnyxutenmte Ha U3MBJTHUTENA ot Bb3TOXKUTENA
n/Mnun TpetTn nnua;

5. cBoeBpemeHHO aa uHdopmupa Bb3/TOKNTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha AenHoctn Ha

for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of the Contract;
5. to give assistance to the CONTARCTOR regarding
the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;

Special rights and obligations of the Parties

Art.16. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1.to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each and every moment
of the execution of the contract as well as to fulfil
the requirements of all other conditions, applicable
to this contract by undertaking full responsibility
for the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labor agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during

Ctp. 50117




noAM3NbAHUTENUTE, aKO TOBa € 33aABEHO OT
U3MBJHUTENA npu yyactMeTo My B npoueaypata
32 Bb3/flaraHe Ha obuwecTBeHaTa Mopbyka W
porosopa ro paspewasa. U3MbJIHUTEJIAT cneaga
ha ysegomu 3a ToBa BDB3/NNOKUTENA npegu
3ano4YBaHe M3BbPLUBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAM3MbAHUTENSA.

6. Aa nombaBa U/WAM NpeacTaBa AOKYMEHTaUMA No
TexHuKa Ha besonacHocTt Ha BbB3J/IOXKUTENA no
M3MCKBaHMATA Ha HacToAWMA A0rosop W/man B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHMATA HA  BCUYKMU
NPUNOKMUMW NpaBuaa, pasnopesbu M 3aKOHOBU
N3MNCKBaHMA.

7. p[a npwnara nnaHa 3a 6esonacHocT M 3gpase,
KOratTo ce WM3MCKBA NO  3aKOH wuAM  OT
BBb3/TOXKUTENA.

8. [a He u3Nons3Ba ycayrute Ha HekBanuduumpaH
WAM HeynbAHOMOLLEH nepcoHan. Tosa cneasa Aa
O6bae YCTAaHOBEHO MpPUM HAZNEKHO UM3BbPLUEHA
nposepka oT BDB3/IOKUTENA no Bpeme Ha
M3MNbJHEHNETO HA JAeWHOCTUTe Nno p[orosopa oT
N3MNb/IHUTENA.

9. pa cnassa NPUAOKMMUTE 3aKOHOBU U3NCKBAHUA
M Te3n, WU3N0XKEeHU B HaCToAWwMA [0roBop 3a
NON3BAaHETO Ha 3a4b/IKUTENHW NINYHW NpeanasHu
CpeacTBa Ha BpPeMeEHHW OOBEKTU MAM NOABUNKHMU
obeKktn 3a paboTa, 3a npegynpeauTesHa cuctema
no TG, npu yCTaHOBABaHe Ha pPbYHO
TpaHCMoOpTMpaHe Ha MaTepuasn U BbB BCUYKM
apyru chepu Ha TpysosaTa 6€30nacHOCT.

Yn.17. HeunsnbnaHeHneTo Ha M3UCKBAHMATA
cbrnacHo uyn.lé6 we 6bae oOcCHOBaHME 3a
e[lHOCTpPaHHO nMpeKkpaTABaHe Ha Jorosopa oOT
CTpaHa Ha Bb3/1OKUTENA. KoHKpeTHUTE
OCHOBaHMA, 3a MpeKkpaTABaTe Ha A[orosopa oOT
Bb3/IOKUTENIA npn HecnasBaHe Ha U3UCKBAHMATA
Ca NOCOYEHM B HACTOALLMA AOrOBOP.

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3NDB/IHEHNETO

Yn.18. MNpegasaHeTo Ha U3NBAHEHUETO Ha Ycayrute
ce [AOKyMeHTUpa C MPOTOKON 3a MnpuemaHe W
npeaasaHe, KOMTO ce NOAMMUCBA OT NpPeACTaBUTENN
Ha BB3NIOKUTENA wn WU3NBJAHUTENA B ABa
OPUTMHANHW eK3emnaApa — MO eAuH 3a BCAKa OT
CtpaHute (Mpuemo-npeaaBaTeseH NPOTOKOA)
Yn.19.(1) Bb3/IOKUTENAT nma npaso:

1. na npveme U3NbAHEHUETO, KOraTo OTroBapsA Ha
[,0roBOPEHOTO;

2. na noucka npepaboTeBaHe B onpeaeneH oT Hero
CPOK, KaTo B TaKkbB C/y4yait npepaboTsaHeTo u/mMau
JonbfBaHeTO Cce M3BbpwBa B YKasaH oOT
Bb3/TOXKUTENIA cpoK n e u3yAano 3a cCmeTKa Ha
M3NBb/IHUTENA. Korato  6bAaT  YyCTaHOBEHM
HEeCbOTBETCTBUA HA W3MbJAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.17. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.16 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in the
present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.18. The handover of the execution of Service
shall be documented under cover of a Delivery and
Acceptance Certificate signed by representatives of
the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR in two original copies - a copy for
each one of the Parties (D&A Certificate)

Art.19.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
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nnu 6baar KOHCTaTUpaHu HeaoCTaTbUy,
Bb3/TOKUTENIAT moKe pa OTKarKe npuMemaHe Ha
N3MNbJHEHNETO o OTCTpaHABaHe Ha
HeJoCTaTbUWUTe, KaTO [Jdafde NnoAxXoAdl, CPOK 3a

OTCTpPaHABaAHETO MM 3a cmeTKa Ha U3MBbJIHUTENA;
3. [a OTKaxe pga npueme W3NbAHEHUETO NpuU
CbLLECTBEHN OTK/JOHEHMA OT JAOr0OBOPEHOTO B
CNyyan, Ye KOHCTaTMpaHUTe HeaocTaTbUM ca OT
TaKOBa eCTecTBO, Ye He moraT Aa 6baaT OTCTPaHEeHM
B PaMKUTE Ha CPOKa 3a n3nbaHeHue no orosopa.

CAHKUUU NPU HEU3MBIHEHUE

Yn.20. Tlpwm npocpoyBaHe U3MNbAHEHMETO Ha
3a4b/XKeHUATa no To3u JloroBop, HemsnpasHaTa
CTpaHa Ab/KKW Ha M3npasBHaTa HEeYCTOMKa B pasmep
Ha 2 % ABe Ha cTo oT LleHaTa 3a CbOTBETHUA Nepuos,
3a CbOTBETHaTa AeWHOCT/3afja4va 3a BCEKU AeH
3abaBa, HO He nosedve oT 20 % ABajeceT Ha CTO OT
CroliHOCTTa Ha [orosopa.

Yn.21. TlpM KOHCTATUPAHO NOWO WAN  [pYyro
HETOYHO WM YaCTUYHO M3NBAHEHWE Ha OTAesHA
OeNHOCT UM NPU OTK/IOHEHUE OT U3UCKBAHUATA Ha
BBb3/TOKUTENIA, noco4eHu B  TexHu4yeckaTa
cneundukaumna, BB3NOKUTENAT mma npasBo pa
noucka ot U3MBJ/IHUTENA ga m3nbAHWM M3UANO U
KayecTBEHO CbOTBETHaTa AeNHOCT 6e3 ga AbaXKM
OONBJHUTENIHO Bb3HarpaXaeHue 3a ToBa.

Yn.22. MNnawaHeTo Ha HEyCTOMKUTE, YrOBOPEHU B
TO3n [loroBop, He OrpaHMyaBa MNpaBOTO Ha
nsnpasHata CTpaHa ga TbpCU peasiHO U3NbAHEHUE
n/wnn obeslleTeHMe 3a MOHECEHW Bpean MU
NPOMNyCHaTX MNOJ3N B MNO-FOIAM Pasmep, CbrNacHO
NPUAOKMMOTO NPaBo.

Yn.23. [lpu HapywasBaHe OT CTpaHa Ha
U3MB/IHUTE/IA Ha 3aKOHOBMUTE W3MUCKBAHMA 3a
TpyaoBaTa 6e30NacHOCT, KakTo U Te3Kn, NOCOYEHN B
HacTtoAawma gorosop BB3TOKUTENAT mma npaso
4a npeycTaHOBM BPEMEHHO W3BbLPLUIBAHETO Ha
BCAKakBM penctems  oT  WM3MNBJIHUTENA, KaTto
BpemeTpaeHeTO 3aBUCM OT CEepPMO3HOCTTA Ha
HapyweHuneto. Cnes npoBepka U opobpeHue Ha
npeanoxeHna ot cTpaHa Ha W3NbAHUTENA
KopekTmeeH naaH Bb3JIOKUTEJIAT uma npaso aa
No3BOAM, CbOTBETHO Aa 3abpaHW Bb3CTaHOBSABaHE
Ha W3BbPLIBAHETO Ha pgelHocTUTe. BpemeTo Ha
npeyctaHoBABAHE Ha [AEeWHOCTUTEe He BOAW A0
yOb/)KaBaHe Ha CpPOKAa 3@ M3MbJHEHMEe Ha
porosopa. B To3u cayyairt BB3JIOKUTENAT umma
npaso ga noucka ot U3MNbHUTENIA ga opraHusnpa
M nposeae AONbJHUTENIEH Kypc 3a obyyeHue Ha
QHraXkKMpaHMa C  U3NbJAHEHWETO Ha A0oroBsopa
nepcoHan no BbnpocuTe Ha TpyaosaTa 6esonacHocT

discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.20. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 2% (two percent)
of the Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
but no more than 20% (twenty percent) of the
Contract Value.

Art.21. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in good
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this.

Art.22. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.23. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.
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N C NpoaAb/IKUTENTHOCT HE NO-MaJ1Iko OT 16 .

Yn.24. MNMpun Hannyme Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHU B
yn.23 Bb3/IOKRUTENIAT ocseH ¢ NpaBoTo Aa NOUCKa
npeyctaHoBABaHE HA W3NbJAHEHWETO, OMUCAHO B
cbuaTa pasnopegba, MMa npaBo Ja 33a4b/IKU
U3MBJHUTENA pga noanvwe nNpPoOTOKOA 33
HapylleHne 1 ga 3anaatm Ha Bb3J/IOKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHuma npotokon no Th,
noanucaH Mexay CTpaHuTe, npeacTaBasaBaL,
MpunoxeHne 4 KbM HaACTOALLUA OOrOBOP.

NMPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.25.(1) To3u Jorosop ce npekpaTtaABga:

1. c ustnyaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C U3NBAHEHMETO Ha BCUYKM 334b/IKEHUA HaA
CTpaHuTe No Hero;

3. npuM HacTbnBaHe HA NbAHA O0OeKTMBHA
HEBB3MOXHOCT 33  M3MbJIHEHME, 33  KOeTo
obcToATeNCTBO 3acerHatata CTpaHa e ANbXKHA 43
yBegomum gpyrata CTpaHa B cpoK Ao 7(cegem) gHU
OT HacTbNBaHe Ha HEBH3MOXHOCTTA U Aa NpeacTasu
[O0Ka3aTencrsa;

4. Npu npekpaTABaHe Ha HOpPUAMYECKO auue -—
CtpaHa no [orosopa 6e3 npaBOnNpMemcTBO, MO
CMMUCbAA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha AbpasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /INLLE € YCTAaHOBEHO;

5. npu ycnosuAta no un.5, anl, 1.3 ot
3noeoarronagprcn.

(2) JoroBopbT MOXKe Aa 6bae npekpaTeH

1. Nno B3aMMHO cbrnacme Ha CTpaHuTe,
n3paseHo B NUcmeHa popma;

2. korato 3a M3NB/IHUTE/IA 6bae OTKpUTO
NpPoOM3BOACTBO no HeCbCTOATEeNHOCT nnm

JNINKBUAALMA — NO UCKaHe Ha BCcAKa oT CTpaHuTe.
Yn.26.(1) Bcaka oT CTpaHWTe MOXe Ja pasBanu
JoroBopa npu BMHOBHO Heu3MbJHEHME Ha
CbLLEeCTBEHO 3aAb/iKeHWe Ha gpyraTa cTpaHa no
Jorosopa, npu ycnosuMatTa U C nocneguuute
CbraacHo 4n.87 u cn. oT 3aKoHa 3a 3a4b/IXKEHUATa U
JoroBopute, 4pe3 OTMpaBAHe Ha  MUCMEHO
npeaynpexaeHne ot wu3npasBHata CrpaHa Ao
HeusnpasHaTa M onpegenaHe Ha NOAXOAAL, CPOK 33
usnbnHeHue. Pas3BanAHe Ha [loroBopa He ce
OOnNycKka, Korato  Heus3nbAHeHaTa 4yacT  oOT
3a0b/KEHNeTO e He3HauuTesHa C  orfnes  Ha
WHTepeca Ha nsnpasHata CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHuTe LUie
CYUTAT 338 BUHOBHO HEU3MbJIHEHME HA CbLLECTBEHO
3agbnxeHue Ha U3MNBJIHUTE/IA Bcekn oT chegHuTte
cnyyau:

1. korato W3NBAHUTENAT He e 3ano4vHan
M3Nb/IHEHMETO Ha Ycayrmte B CPOK 40 5 gHwm,
cuntaHo oT [latata Ha BAn3aHe B CUNa;

Art.24. Provision of the grounds stipulated in Art.23
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 4 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.25.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.26.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days
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2. U3MB/IHUTENAT e npeKpatma M3NbJAHEHUETO HA
Ycnyrute 3a noseye ot 10 gHu;

3. W3NBJ/IHATENIAT e pgonycHan CblecTBEHO
OTKNOHEeHMe oT YcnosuATa 3a WM3NbJAHEHWE Ha
nopbykata / TexHuuyeckaTa cneumdukauma u
TexHUYecKoTo NpeanoxeHue.

(3) Bb3/IOMUTENAT moke aa passanun [orosopa
camo ¢ nMcmeHo ysegomnaeHne go M3NbJAHUTENA
m 6e3 pga My p[age OONbJHUTENEH CPOK 3a
M3MNbJ/IHEHUE, aKo nopaau 3abaBa Ha
M3NB/IHUTENA To e cTaHano 6e3nosie3HO UK aKo
3a4b/IKeHneTo e TpsbBano 4a ce  U3NbJHM
HenpemeHHO B YrOBOPEHOTO BpeMe.

Yn.27. BB3JTIOXKUTENAT npekpataAsa [orosopa B
cnyyamte no 4n.118, an.1 ot 300, 6e3 ga AbAXKK
obesuweteHne Ha U3MNb/IHUTENA 3a npeTbpneHun ot
npeKkpataABaHeTo Ha [lorosBopa Bpeau, OCBEH aKo
nNpeKpaTABaHETO € Ha OCHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 30I1

Yn.28. BbB BCUYKM CAyvyanm HA NpeKpaTABaHe Ha
[orosopa, ocseH npuM  npeKkpatABaHe  Ha
topuanyecko nauue — CrtpaHa no [Jorosopa 6e3
NpPaBonNpMeMCTBO:

1. BB3NOKUTENAT n U3INDBNHUTENAT cbeTasAaT
KOHCTaTMBEH MNPOTOKOA 33 M3BbpLWEHaTa KbM
MOMEHTA Ha NpeKpaTaBaHe paboTa U pasmepa Ha
€BEHTYANHO Ab/IKMMUTE NAIALLAHUA; U

2. M3NBNHUTENAT ce 3agbnrkasa:

a) Aa npeycTaHOBM NpeaocTaBAHETO Ha YcayruTe, C
M3K/IIOYEHNE HA TaKMBa AENHOCTU, KaKBUTO MOMKe

Ja  6baat  HeobxoAMMM M MOUCKAHU  OT
BBb3/TOKUTENS,;
6) na npepagne Ha BbB3NNIOXKUTENA BCUMUKM

otyeTn/paspaboTkn/moKknaamn, N3roTBeHn OT Hero B
u3nbaHeHne Ha [orosBopa A0 pJatata Ha
npeKkpaTABaHETO; U1

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTENIA BCUUYKM AOKYMEHTU
M MaTepuanu, KOMTO ca CcoBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA n ca 6uanm npesocTtaBeHW Ha
M3MB/IHUTENA BBLB Bpb3Ka C nNpeametra Ha
Jorosopa.

OBbLLUU PA3MOPEABU

JedbHMPaHM NOHATUA U TbAKYBAHE

Yn.29.(1) OcBeH aKo ca gedpuHMpPaHM M3PUYHO MO
ApYyr HauuH B TO3M [lorosop, U3nNonA3BaHUTE B HEro
NOHATUA WMMAT 3HadeHueTo, AgageHo mm B 30I[,
CbOTBETHO B8 neranHute aebuHuumnm B8
JonbaHuTtenHuTte pasnopeadbu Ha 300M wau, ako
HAMa TaKMBA 3@ HAKOM MOHATMA — Cropes
3HAaYeHMeTo, KoeTo MM ce NMpuaaBa B OCHOBHUTE
pasnopenbu Ha 300.

(2) nNpu npotmeopeune

MEXAY  Pa3INYHU

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.27. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.28. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.29.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
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pasnopeabu WAM YCNOBWA, CbAbp)KaWWM ce B
[Jorosopa v MpunoxeHusaTa, ce npuaarat ciegHute
npasuna:

1. cneumanHute pasnopenbu MMaAT NpPeaMMCTBO
npea obwmTe pasnopendbu;

2. pasnopeabute Ha [punoxeHuaATa
npeaumMCTBO Npeg pasnopenbute Ha [orosopa

nmart

CnasBaHe Ha NPUNOKMMU HOPMU

Yn.30. lpn  um3nbaHeHMeTo Ha  [orosopa,
M3NB/THUTENAT e anbXeH pAa cna3Ba BCUYKKU
NPUIOKNUMM HOPMATUBHW aKTOBe, pasnopeadwu,
CTaHA4APTM W  [PYrM  M3UCKBAHWA, CBBbP3aHU C
npeagmeta Ha [loroBopa, M B YaCTHOCT, BCUYKM
NPUAOKMMM MPaBUAA U U3UCKBAHMA, CBBP3AHU C
onasBaHe Ha OKOo/HaTa cpega, COUMaNHOTO W

TPYAOBOTO  MPaBo, NPUIOKUMU  KONEKTUBHU
cnopasymeHun n/mnn pasnopenbu Ha
MEXAYHapOAHOTO  EKONOTMYHO, COUMAnHO MU

TPYAOBO NpaBo, cbrnacHo MpunoxkeHne Ne 10 Kbm
4yn.115 ot 30I.

KoHduaeHumanHoct

Yn.31.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no To3m [orosop ce
3a4b/KaBa fa Na3vM B MOBEPUTENIHOCT M Aa He
pa3KpuMBa MM pPasnNpocTpaHaBa WHboOpmaumsa 3a
apyrata CtpaHa, CTaHana M M3BEeCTHa NpW UKW no
NnoBoL, N3MbJHEHNETO Ha Jorosopa
(,KoHpuaeHumanHa mHpopmauma“).
KoHduaeHumanHa nHdopmaumusa BKAlo4uBa, 6e3 aa
ce orpaHuMyaBa A0: ob6cToATeNcTBa, CBbP3aHWU C
TbpProBckata [AeNHOCT, TeXHUYECKUTe MpoLecH,
npoektT unum ¢uHaHcn Ha CTpaHUTE, KAaKTO M HOy-
Xay, W306peTeHuA, MOJe3HM MoAeNn UAU ApYyru
npaBa oT nogobeH XxapakTep, CBbp3aHM C
n3nbAHeHWeTo Ha [orosopa. He ce cmATa 3a
KOHPUAEHUMANHA nHpopmaumaTa, Kacaella
HaMMEHOBAHMETO  HA  M3MbJHEHMA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U npegmeTa Ha To3u [lorosop, C ornes
6baeLo nososasaHe Ha NpuAocbut npodecnoHaneH
onut ot U3MBJIHUTENA.

KoHbumaeHumanHa nHbopmaums BKAo4YBa, 6e3 aa
ce orpaHMyaBa [0O: BCAKakKBa  $MHAHCOBA,
TbProBCKa, TeXHWYEcKa WAM gpyra nHbopmaums,
aHanM3u, CbCTaBEHM MaTepuann, uscnenBaHus,
OOKYMEHTU WAM APYrM MaTepuanu, CBbpP3aHu C
6u13Heca, ynpaB/ieHMETO UAM AENHOCTTA Ha ApyraTta
CtpaHa, OT KaKBOTO U A3 € ecTecTBO MM B KaKBaTo
M pga e ¢opma, BKAOYUTENHO, GUHAHCOBM U
onepaTMBHKU pe3yaTaTu, nasapu, HACTOAWM Wan
NOTEHUMANHU KAWEHTU, cOBCTBEHOCT, MeToaAU Ha
paboTta, nepcoHan, nOOrOBOPW, aHFAXMMEHTH,

and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.30. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labor law,
applicable collective agreements and/or provisions
of the international environmental, social and labor
law in accordance with Appendix 10 attached to
Art. 115 of the PPA.

Confidentiality

Art.31.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
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npaBHK BbBMNPOCKU UAUN  CTpaTETNUN, NPOAYKTH,
npouecn, CBbP3aHN C AOKYMEHTALUUA, YHEPTENKMU,
CI'IELI,Md)MI-(aLI,MM, avarpamu, naaHoBE,

YyBEAOMNEHMA, AaHHM, 06pasun, Moaenu, MocTpu,
codTyep, codTyepHW MPUIOKEHUA, KOMMIOTbPHU
YCTPOWCTBA AN APYrM MaTepuanun Uau 3anucum mam
apyra nHoopmaums, He3aBUCMMO AanM B MUCMEH
WN YCTEH BMA, UM CbAbPIKaLLA Ceé HA KOMMIOTbPEH
OWCK UK ApYro yCTPOMCTBO.

(2) C usknioyeHme Ha cnyyamTe, NOCOYEHM B an.3 Ha
TO3M uneH, KoHpuaeHumnanHa mHdopmauma morxke
0a 6bAe pasKpuBaHA Camo c/iefn NpeaBapuUTenHo
nnucmeHo ogobpeHune ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacme He Mmoxe fda  6bae  OTKasaHo
6e3npuUMHHO.

(3) He ce cumTa 3a HapyleHWe Ha 3a4b/IXKEHMATA 33
HepasKpuBaHe Ha KoHduaeHumanHa nHbopmaums,
KoraTo:

1. uHpopmaumsaTa e cTaHana MAKM cTaBa NybaAnYHO
AocTbNHa, 6e3 HapywaBaHe Ha To3u [lorosop oT
KoATO u Aa e oT CTpaHuTe;

2. nHPopMaLMATa Ce U3MCKBA MO CMNATA Ha 3aKOH,
NPUNOXKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; nam
3. npepocTaBAHETO Ha MHPOPMaLMATA Ce M3MCKBA
OT perynatopeH WAuM Apyr KOMMEeTeHTeH opraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHa Aa U3MbJAHW TaKoBa
N3NCKBaHE;

B cnyyaute no toukm 2 uam 3 CrpaHaTa, KOATO
cnepBa fa npefoctaBn MHpopmaumaATa, yseaomssa
He3abaBHO gpyraTta CtpaHa no [lorosopa.

(4) 3agbnxkeHuaTa no TasM Knaysa ce OTHacAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa, OTroBapA 3a U3Mb/IHEHWETO Ha
Te3M 334 b/IKEHUA OT CTPaHa Ha TakuBa mua.
3a4b/XKEeHMATa, CBbP3aHUM C HepasKpuMBaHe Ha
KoHduaeHumanHata MHbopmaLuma octasaTt B cuia 1
cnep npekpaTaABaHe Ha [JoroBopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHMe.

MNy6AnUYHUN N3aBAEHUA

Yn.32. U3NBAHUTENAT HAama npaso Ja pJasa
ny6ANYHN U3ABNEHMA U CbOBLLEHMA, A3 pPas3KpuBa
WA pasraacABa KakBaTo U ga e MHPopmauma, KoATO
€ NOJIy4Ynn BbB Bpb3Ka C M3BbPLIBaAHe Ha Ycayrure,
npeamet Ha To3n [1lorosop, HE3aBUCMMO Aa/IN € Bb3
OCHOBA Ha AaHHW M matepuanun Ha Bb3/TOKUTENA
WX Ha pe3ynTtatu oT paboTtata Ha U3NBJHUTENA,
6e3 npesBapUTE/IHOTO MUCMEHO CblfacMe Ha
BBb3/1IOXKUTENA, KoeTo cbrnacnme HAMa ga 6bae
6€e3npUYMHHO OTKA3aHO UK 3abaBeHo.

ABTOpPCKM NpaBa

Yn.33.(1) CrpaHuTe ce cbrnacsaBaTt, Ha OCHOBaHMWe

diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.31. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained in
connection with the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall
not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright

Art.33.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
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yn.42, an.l ot 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO MpaBoO W
cpogHuUTe My npasa, Ye aBTOPCKUTE NpasBa BbPXY
BCUUYKWN AOKYMEHTU U MaTepuanu, U BCAKAKBU Apyru
enemMeHTM UNU KOMMOHEHTH, Cb3aadeHU B pe3ynTar
Ha UM BbB BPb3Ka C U3NbJHEHMeTO Ha [loroBopa,
npuvHaanexart nsuano Ha Bb3/I0OKUTENA B cbwumAa
obem, B KOUTO bMxa NpuHag/iexann Ha aBTopa.
U3MNBAHUTENAT geknapupa n rapaHTmpa, Yye TpeTtun
IMUA He npuTeKaBaT NpaBa BbpXy W3roTBeEHUTE
OOKYMEHTU 1 APYTU pe3ynTaTu OT U3NbJIHEHWETO Ha
JoroBopa, KoOuMTO MoratT ga 0Obgar o06eKT Ha
ABTOPCKO MpaBso.

(2) B cnyyait ye 6bAe ycTaHOBEHO C BASA3M0 B CUAa
CbaebHO  pelweHne  KUan B Cayyalh ue
BBb3/IOKUTENAT n/mnn N3NbIHUTENAT
YCTQHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO M
M3NON3BAaHETO Ha  AOKYMEHTUM  WAuM  Apyru
MaTepuanu, CbCTaBeHU NpU U3MbAHEHMETO Ha TO3MU
Jorosop, e HapyweHO aBTOPCKO NpaBO Ha TpeTo
nnue, U3NBJTHUTENIAT ce 3agbnxkaBa Aa Hanpasu
Bb3MOXKHO 33 Bb3/I0OKUTE/IA nanonssaHeTo nm:

1. ype3 npomAHa Ha CbLOTBETHUA AOKYMEHT WU
martepuan; unu

2. ype3 3amAHaTa Ha efleMeHT OT Hero Cbc
3alLUTEHN aBTOPCKM MpaBa C APYr e/fleMeHT CbC
CblaTa GyHKLMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPeTU AnLa; UNKn

3. KaTo NO/Ny4M 3a CBOA CMETKa paspelleHne 3a
Non3gaHe Ha MPOAYKTa OT TPEeToTO JINuE, YMUTO
npaBsa Cca HapyLUeHw.

(3) Bb3NNIOKUTENAT ysegomnasa U3MbJHUTENA 3a
npeTeHUuMTe 3a HapylweHW aBTOPCKM npasBa oT
CTpaHa Ha Tpetnm auua B Ccpok o 30 aHuM oT
y3HaBaHeTo UM. B cnyyaid, ye TpeTn Anua npegAsAT
ocHoBaTenHun npeteHumun, WM3MNBAHUTENAT Hocwu
MbAHAaTa OTFOBOPHOCT W MOHACA BCUYKU LUETH,
npomstuyawm ot toea. Bb3/IOKUTENAT npmnsaunya
U3MB/IHUTENIA B eBeHTyaseH CNOp 32 HapyLeHo
ABTOPCKO MPaBO BbB BpPb3Ka C U3NbAHEHMETO Mo
Jorosopa.

(4) U3NBAHUTENAT 3annawa Ha BB3/TOKUTENA
obesweteHMe 3a NpeTbpreHuTe  Bpean MU
NpPonycHaTUTe NoJ3N BCNeACTBME HAa OKOHYATENHO
NPM3HaTO HapyLleHWe Ha aBTOPCKM MpaBa Ha TPeTu
nua.

MNpexsbpaaHe Ha NpaBa MU 3a4bAXKEHUA

Yn.34. HukoAa ot CrpaHuMTe HAMA nMpaBo JAa
npexsbpasa HUKOe OT MpaBaTa W 3aab/IKEHUATA,
npousTuyawm ot To3m [lorosop, 6e3 cbraacneto Ha
apyrata CrpaHa. [lapuyHuTe B3emaHumA Mo
Jorosopa morat ga 6baat nNpexBbpasHU UK

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assighment of rights and obligations

Art.34. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.
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3a71araHu Cbr1acHO NPUAOKMMOTO NPaBo.
M3meHeHuUA

Yn.35. Tosun [JoroBop moxKe ga 6bae M3MeHsAH camo
C [ONBbAHUTENHW CNOpa3yMeHuA, W3roTBeHW B
nucmeHa ¢opma v nognucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA U OFPaHUYEHUATA Ha
30n.

Henpeogoauma cuna

Yn.36.(1) Hukos ot CTpaHuTe no To3un [loroBop He
OTroBapA 33 HeWsMb/HEHWE, MPUYMHEHO OT
HenpeogonMma cuna. 3a uenute Ha To3m [orosop,
,HenpeogonMma cuaa“ Mma 3HaYeHMeTo Ha ToBa
NOHATME NO CMUCDBAA Ha 4n.306, an.2 oT TbpProsBcKma
3aKOH.

(2) He moxe pa ce no3oBaBa Ha HeNPeoAo/IMMa
cuna CtpaHa, Koato e 6una B 3ab6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTAB/ABALLO
HenpeoAoMMa cuaa.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MOXe JfAa W3MbJHM
33a4b/KEHNETO CM MOPaAW Henpeogoauma cuna, e
ONbXKHA  fJa npegnpueme BCUYKM  OEUCTBUMA €
rpu»Kata Ha Ao6bp CTOMAHWH, 33 Aa Hamanu Ao
MUHMMYM NOHeceHuTe Bpean 1 3arybu, Kakto 1 ga
yBEAOMU MUCMEHO ApyraTa CTpaHa B cpok go 10
OHW OT HACTbMBAHETO Ha HenpeoAo/aMMaTa CuAa,
KaTO MOCOYM B KAKBO Ce CbCTOM HenpeonosiMmaTa
CMNa U  BbB3MOXKHMTE MoOCAeAuUM OT HeA 3a
n3nbAHeHMeTo Ha [orosopa. Npu HeyBegomABaHe
ce Ab/KM obesleTeHMe 33 HacTbnNUAUTe OT TOBA
Bpeau.

(4) Jdokato Tpae Henpeogonumata  CUAa,
N3MbJHEHNETO Ha 3a4b/IKEHMATA HA CBbP3aHUTE C
TAX HAacpeLHM 3a4b/IKEHNA ce cnnpa.

(5) He moxe pa ce no3oBaBa Ha HeNpeoAo/IMMa
cunna CtpaHa:

1. KosATO e 6uNa B 3a6aBa UM APYro HEU3NBAHEHWNE
npeaun HacTbNBAHETO Ha HEMPEOA0IMMA CUa;

2. KoAaTO He e WHPopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HaCTbNBAHETO Ha HENPeoA0/IMMaA CUMA; UK

3. UMATO HEBPEKHOCT UAN YMULLINEHWN AEACTBUA UK
6e3neincTBnA ca [0BEM A0 HEBB3IMOXKHOCT 3a
n3nbaHeHWe Ha [Jorosopa.

HWLOXHOCT Ha OTAEeNHU KAay3u

Yn.37. B cnyyaid, Ye HAKOS OT KnaysuTe Ha TO3u
[oroBop e HepencTtBUTENHA WAWM HEMNPUIOXKUMA,
TOBa He 3acdra oCTaHanure Knaysu.
HepelictButenHaTa MAM HENPUAOXKMMA Knaysa ce
3aMecTBaT OT NOBe/InTeIHa NpaBHa HOPMa, ako MMa

Amendments

Art.35. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.36 (1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
yunaTo of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.37. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.
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TaKaBa.

YBegomaeHusa

Yn.38.(1) Bcuukm yBegomneHua mexay CrpaHute
BbB BpPb3Ka C To3u [loroBop ce W3BbpWBaAT B
nucmeHa ¢opma M mMoraT ga ce npegasaTt JIMYHO
WAM 4Ype3 MpenopbyaHO MMUCMO, NO Kypuep, Mo
daKc, eneKkTpoHHa nola.

(2) 3a uenute Ha TO3M [loroBop AaHHUTE N NNLATA
32 KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo c/eaga:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Aapec 3a KopecnoHaeHuua: KoHtyplnoban Mapuua
M3tok 3 A, 1505 Codua, byn. CutHAKoBOo No 48
eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 33  KoHTakT: Kpacumunp  HeHoB —
N3nbaHUTENEH ANpPEKTOP

2. 3a U3MBJ/THUTENA:
AApPeC 32 KOPECMOHAEHLMA: ..ccvereerreeerreeereeeerveeenes

JINUE 33 KOHTAKT: oviivveiiiiieeeeeieeeei e

(3) 3a paTa Ha yBeLOMIEHMETO Ce CUUTA:

1. paTaTa Ha npeAaBaHETo — NPU IMYHO NpesaBaHe
Ha yBEAOM/IEHUNETO;

2. paTaTa Ha NOLWLEHCKOTO KnerMmo Ha obpaTtHaTa
pa3nuncka — Npu M3npallaHe no nowaTa;

3. JaTaTa Ha [AocCTaBKa, oTbenssaHa BbPXY
Kypuepckata pasnucka — nNpu  M3npawaHe no
Kypuep;

3. pJatata Ha npuemaHeTo — MNpW M3npawaHe no
dakc;

4. patata Ha noJiydaBaHe — MpW M3npawaHe no
eNIeKTPOoHHa noua.

(4) Bcaka kopecnoHaeHumna mexay CtpaHuTe e ce
CYMTa 3a BaIMAHA, aKO € U3NpaTeHa Ha NOCoYEeHUTe
no-rope aapecu (B T.M. €NEeKTPOHHM), upes3
NMOCOYEHUTE MO-TOPe CPEACTBA 33 KOMYHMKALMA U
Ha MoCcoYeHMTe ANLA 3a KOHTaKT. [MpM npomsAHa Ha
nocovyeHuTe agpecu, TenedoHn U Apyrv AaHHU 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e JAAbXKHa /A3
yBEAOMM Apyrata B MMCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHU OT
HacTbnNBaHe Ha NpomsAHaTa. Mpu HemMsnbAHEHME Ha
TOBa 33a4b/I’KEHUE BCAKO YBEAOMJIEHUE LE Ce CYUTA
3@ Ba/NMAHO BPbBYEHO, aKO € u3NpaTeHo Ha
NMocoYyeHUTe Mo-rope aapecu, upes OonucaHuTe
CpeacTBa 3a KOMYHMKaUMA M Ha MOCOYEHUTE NULa
33 KOHTaKT.

(5) MNpu npeobpasyBaHe 6e3 npeKpaTaBaHe,
npomsiHa Ha HaMMeHOBaHUETO, npaBHO
opraHv3auMoHHaTa ¢opma, cepanuuieTo, agpeca
Ha ynpaB/ieHWe, npegmeTa Ha AeNHOCT, CPOKa Ha

Notices

Art.38.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: ......ccccvevviiiieeeee e ,
tel: v ,fakS e
L 0 1 F= Y| U PUT PO TPUUPTTIO i

CoNtact PErSON: ooeeeeeeiiiiiiiieeeeeeccecccceeeere e

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
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CblLLEeCTBYBAaHE, OpraHWTE Ha ynpaBAeHWe u
npeactasmtenctso Ha U3MBJHUTENA, cbwmaT ce
3a4bnXKasa fAda  ysegomu  BDB3JIOKUTENIA  3a
NPOMAHATa B CPOK 40 5 (mem) AHW OT BNNCBAHETO M
B CbOTBETHMA PETUCTBP.

E3nk

Yn. 39. (1) Tosu [lorosop ce ckato4Ba Ha 6barapcku
AHT/IMNCKMU €3UK.

(2) NpunoxMmMAT e3uk e bbarapckm U e
3a4b/KUTENEH 3a M3MO0/A3BaHe MPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM [OKYMEHTU, CBbP3aHW C U3MbJAHEHUETO
Ha [loroBopa, B T.4. yBeAOMJIEHMA, MPOTOKOAM,
OTYETM U Ap., KAKTO W NpU MNpOBEKAAHETO Ha
paboTHU cpelln. BCcMUKM pasxoamn 3a nNpesoj, ako
6baatT Heobxogumu 3a W3MNBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3IMBJIHUTENA.

Npuaoxmnmo Npaso

Yn.40. Tosu [dorosop, B T.4. lpnaoxKeHUATa Kbm
HEero, KaKTo M BCUYKM MPOU3TUYALLN WU CBbP3aHWU C
Hero crnopasymeHusa, WU BCUYKU CBbP3aHU C TAX
npaBa W 3a4b/XKeHus, Wwe 6baaT NogYMHEHU Ha U
Le ce Tb/IKYBaT CblNacHO 6bArapckoTo Npaso.

PaspeluaBaHe Ha cnopose

Yn.4l. Bcumukm cnopoBe, MNOPOAEHU OT TO3MU
Jorosop unn oTHacAWM ce A0 HEero, BKAKYUTENHO
cnopoBeTe, NOPOAEHM WAM OTHAcAWM ce Ao
HEerosoTo Tb/IKYBaHe, HeaeNCTBUTE/THOCT,
N3MNbJHEHWE MU NPEKPATABAHE, KAKTO M CNOPOBETE
3a nonb/iBaHe Ha npa3HoTu B [Jorosopa wnu
npucnocob6sBaHeTo My KbM HOBOBb3HUKHaAU
obcToATENCTBA, We ce ypexaaT mexay CrpaHuTe
ypes Nperosopu, a NpPM HENOCTUTraHe Ha Cbraacue —
CMOPbT We Cce OoTHacA 33 pelaBaHe oOT
KOMMETEHTHMA 6bArapcKum CbAa.

YnpasaeHue Ha AOroBopuTe

Yn.42. 3aMeCcTHUMK [OMPEKTOPBT MO PEeMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepeiwbHc Bvarapua AL e
YNb/HOMOLLEH C OMNepaTUBHOTO YMpaBJeHUE Ha
Jorosopa.

Yn.43. BDB3/IOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
U3MBJHUTENA cbrnacHo cnegHuTe YMNpaB/ieHCKU
aKTOoBE:
MpoTokon
paborTaTa;
Perncrbp Ha gemHocTuTe

MNpuemHo — npesaBaTeneH NPOTOKON

Ne 1 3a Bb3naraHe W Ha4vano Ha

duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register

Language

Art.39. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language.

(2) The applicable language is Bulgarian and shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.40. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.41. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.42. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.43. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work
Completed work register

Final acceptance protocol
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JonbaHuTenHn pasnopenbm

Yn.44. CrpaHuTe NOTBLPXKAABAT, 4Ye nNpu
yNpaBJeHMUETO Ha AEWHOCTTa CU U BbTPELUHUTE CU
oTHoweHnsa BB3INNOKUTENIAT, n UINBAHUTENAT
OeNcTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLUNNTE, KOUTO
ce CbabprKaT B AHTUKOPYNUMOHHATA MOJUTUKA 3a
Bb3NOKUTENA — TlpunoxkeHne 5, KogekcbT Ha
nosegeHue 3a [loctaBunka — [lpunoxkeHne 6 wm
CepTndUKaT Ha AOCTaBYMKA - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHKumun — lMpunoxkeHne 7. CTpaHuUTe HAMA Aa
npeanpuemat AencTBUs, KOMTO ca B HapyLleHME Ha
TE3N NOAUTUKM WK, KouTo Ouxa p[osenn f[o
HecnasBaHeTo WM. CTpaHUTe ce crnopa3ymsBaTt, 4ye
MO OTHOLWEHWE Ha YCAYrMTe, NPefoCTaBeHU no
KOMTO U aa 6uno gorosop, 61N TOM NUCMEH UK He,
HUTO  CTpPaHMUTE, HWUTO HAKOM OT  TexHuTe
COOCTBEHULM, CAYXKUTENN, ObLEPHU APYKECTBA,
AN OOKONKOTO MM € W3BECTHO, MOCPeaHULMN UK
npeacTaBuTenn, Hama fa npasAT, obewasaT aa
0406pAT HanpaBaTa Ha NpeasoXKeHWe 3a NoJapbK
WAW NnawaHe, BKAOUMTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
nogan6arta unm obeuwaHmeTo 3a noasnba Ha ceBok
XOHOpap MAM APYru CpeacTsa, KOMTO ca MOJyYnau,
nosyyaBaT MWAM We nMojay4aT no [JA0roBop C
KoHTyplnoban, Ha wam B nonsa Ha [bpkaseH
Cny>KuUTen Uam YneH oT CeMencTBOTO MM BNM3BK
CbAPYXKHUK Ha [bpxkaseH CayKuten, npako wau
KOCBEHO, C Le/l HenpaBomepHo aa: (i) noBaunse Ha
aencreme nan pewenmne Ha ObprkaBHuA CayxuTten B
KauyecTBOTO MY/ Ha ANbKHOCTHO Anue; (ii) CKIoHM
AbpkasHua Cnyxuten ga wm3BbPWM WAM A He
npeanpueme [encTeBMe B HapyleHUME Ha CBOETO
cnyxebHo 3aabaxkeHue; (iii) nonyun HenpaBomepHoO
Mo — U3roAHM ycnoBua; nam (iv) CKnoHu [ bpKaBHUSA
CnyxKuten pJa U3Non3Ba CBOETO BAMAHME A3
Bb3LENCTBA BbPXYy [AEWUCTBME WAN pelleHue Ha
NPaBUTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecrnomeHaTuTe
npeactaensea ,3abpaHeHo nnawaHe “). Bcska
CTpaHa TpAbBa He3abaBHO Aa yBeAOMM ApyraTta 3a
HaANYMeTO Ha KaKBOTO M pa 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.45. U3NbAHUTENAT p[eKknapupa, nognucBaiiku
HacToAlMA  OOroBop, 4Ye €  3afno3HaT ¢
Apy)KecTBeHaTa noamtuka Ha Bb3/IOKUTENA

OTHOCHO HECbr/IaCMeTo Ha CblMA C eBeHTyasIHO
NPexBbpasiHe HAa B3eMaHWATa NO [AO0roBop 3a
Bb3/araHe Ha obLlecTBEHAa MNOpPbYKA, NpenBusg,
KOETO BCMYKM YBEAOMEHUSA, OTNPABEHN KbM HETO B
Tasn Bpb3Ka HAMA Aa npousBeaT HeobxoaAumMoTo
pelvicteme.

Supplementary Provisions

Art.44. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 5, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 6 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 7 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.45. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
with regard to the refusal of the selfsame to a
possible assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications addressed
to them in this connection will not produce the
required action.
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Eksemnaapwm

Yn.46. To3sm [orosop ce cbcton ot 17
/cepemHagecer / CTpaHMUM W € WU3rOTBEH U
noAnucaH B 2 eaHO06pasHU ek3eMnaspa — No eguH
3a BcAKa oT CTpaHuTe.

MNpunorxkeHusa:

Yn.47. Kom TO3M [oroBop ce npwunaaraT M ca
Hepa3gesiHa YacT OT Hero caegHUTE NPUIOKEHUA:

MpunoxkeHne Ne 1 — TexHuyecKa cneumdpuKaums,
06wy ycnosus;

MpunoxeHne N2 2 — TexHNYECKO npeasorKeHne Ha
N3MNbJ/IHUTENA;

MpunoxkeHne Ne 3 — LleHOBO npeanorKeHue Ha
N3MNbJIHUTENA;

MpunoxkeHune Ne 4 — CnopasymuTeneH NpoTOKOA No
Tb

MpunoxeHne N2 5 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTUKA

Ha BB3/IOXKUTENA n [deKknapauna 3a cnassaHe Ha
QHTMKOPYNUWOHHATa NOJINTUKA;

MpunoxkeHne Ne 6 — KopeKkc 3a noseaeHue Ha
[0CTaBYMKaA

MpunoxkeHne Ne 7 — CepTMdmKaT Ha AOCTaBYMKA -
3aKoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUMK

Bb3/10KUTEN:

Kpacumunp HeHos
N3nbaHUTEeneH anpexTop

Kynnto in ®epanHaHpo
YneH Ha CbBeTa Ha gMpeKkTopute

U3Nb/HUTEN:

Counterparts

Art.46. This Contract consists of 17 /seventeen /
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.47. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical
Specification;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Cost Proposal;
Appendix 4 — H&S Memorandum of Understanding
Appendix 5 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 6 — Code of Supplier’s Conduct;
Appendix 7 — Supplier’s Certificate — Penalty and

Sanction Laws;

CONTRACTING AUTHORITY:
Krasimir Nenov
Executive Director

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
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